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v L3 in a trad. of Umm-Zars, [as expl. in art.

J.:, q. v.,] means Like a green palm-stick drawn
forth from its skin : or like a sword drawn forth
[from its scabbard]: (TA in art. Jw:) [for] —
v L& signifies also 4 sword. (Aboo-Sa’eed,

K.) — [Hence, app.,] .,Ja.o is used also as an
epithet, meaning 1 Z'all, and well made; (A, K,

TA ;) applied to & man and to a horse. (TA.)
And, applied to a boy, or young man, { Plump ;
or fat, soft, thin-skinned, and plump: and so
v ils applied to a girl, or young woman: (A:)
or the former, applied to a boy, or young man,
well made, and neither tall nor short: (TA :) or,
so applied, light, or active, in body, and shar_p-
headed : (IAsr, TA in art. s, voce .(.as :)
or it means, so applied, long and even (Ja...:) in
the bones, light of flesh ; likened to the palm-stlck
that is split: but this epithet is mostly used with
3, i. e. ¥ 3.8, which is applied to a mare : (Ham
p- 208:) or this epithet, I'i;l;.ﬁ, applied to a mare,
means lank (H...:.) in flesh; (K, TA ;) or tall;

(TA;) as also ¥ A.Ja...a in the former sense, (K,
TA,) or in the latter ; “and the masc. 1s not thus
used, applied to a horse : (TA :) and vE8E (S)
or ¥ 5k, (K,) or both, but the former is the
more app;oved, (TA,) beautiful; plump ; or fat,
soft, thin-skinned, and plump; (K, TA;) and
tall: (K:) or simply tall; (S, TA;) as also

¥ Sylads and ¥ 25 applied to aman, (TA.)

sr0.

&l : see the next preceding paragreph, in
seven places : —and see what next follows,

ik (S K)and ¥ 4..5..1 (X)and ¥ HAS (TA)
and ¥ 464, (K,) which last is said by some to be
a 0. un. of .,Ja..o [mentioned in what follows as a
pl], (MF,) A [raised] line (Zq).b, S, O, or
o )b, , [meaning a ridge, and sometimes also

a depressed line, as shown voce ;l:f.;, iLL.e.a
channel,]) in the u‘:; [i. e. broad side, or middle
of the broad side, qf the blade] ($,0)of asmm-d

(S,0,K:)pl ~,.i...,ami.,,.x.., (S, 0,) or wglad
and .,.L.o and .,,.L., (K: [m which it is said
that the pl, is ..a,.la.., and .,,.L.. like g)r- and
~,,..b but I think that .,a,.ﬁ.f is a mistranscrip-
tlon, and t.hat the rlght reading is ;..In.., and
.,,..h.., hke \.s)r- and \,«b :]) hence it would seem

that .,Ja..: and .,,.L., are pls. of one sing.; but
Ibn-Hishém El—Lakhmee expressly states that the

former is pl. of L.la.a and the latter, of ¥ 3..,!:.:

(MF ;) of which .,a)\hu also isa pl.; (L in ‘art,
St ;) and which mgmﬁes [the same as LL..,

i. e.] the résing ,5,..; [i. e. the mdge] in the (ymo

of a sn;ord (ISh TA.) [Seealso .,..h..n and

see ,5,..5 and& 105

'.'j L : : 8€e .,..In.., (near the end) in two places :
— 8nd see also a...l-..v._and a.,.h.. in three
places.

Srr

b4 !zo;
Aol : see dodad.

._sUa... The instrument with which a Zns,.g [or
cloth put beneath a camel's saddle] is quilted. (X.)

whad — yha

i:,.h:« A slice, or strip, of flesh-meat: (TA:)
or a piece cut lengthmse of a camel’s hump; (S,
0, K, TA;) s also 'u.h..; (0,K:) or a piece
cut in the form of a strip, but not separated, of a
camel’s hump ; and so ¥ the latter word : pl. of the
former SUsd. (AZ, TA.) — And A piece cut
lengthmise of a hide or of leather; (S, O ;) s also
¥ Zhs. (0.) — And 4 piece of [the tree called]
éj of which a bow is made. (S, O.) = See also

whad. . And see i:f..‘. = Also, applied to a
she-camel, Zough; syn. l-gb (X.) = And [the
pL] *..ol.ﬁ.. Different, or various, parties, sects,
or cla.sses, (X, TA,) and sorts, of men &e. (TA.)

o And Difficulties, or distresses; (Abu-l-Faraj,
0, K;) a8 also o3tal. (Abu-l-Faraj, O, TA.)

Zwla, (as in the TA,) or ¥ 55, (as implied

in the K,) A quilted FAY ¢ [or cloth that is put
beneath a camel’s saddle]. (K, TA.)

AR 4 butcher. (Fr, TA in art, sau.)

.,—Jal.a [act. part.n. of the trans. verb wbl]
[Hence,] .,,Ja!,u [the pl. of L.LL.:] signifies
Women who cut skin, or leatlwr, into strips,
after having shaven it or measurec{ it: : ’so’at’:%rd
to different copies of the K ; i.e. a.n.\-.g JRy OT
walsy. (TA.) = And Women who split palm-
leaves, and peel the [palm-branches stripped of
their leaves, or the portions thereof termed) W";;
to make of them mats, and then throw them to the
..al;:; (TA:) or the sing., d.JoL., signifies a
woman who peels the W.s, (As, TA,) or who
splits the palm-sticks, to make qf tlzem mats, (S,)
and then throws them to the lg‘M (As, §, TA,)
who removes all that is upon them with her knife
until she has made them slender, when she throws
them back to the db\s: (As, TA:) or a woman
who mahes mats of .(L;, i. e. [green, fresh)
palm-branches [stripped of their leaves]: (ISk,

TA ;) the pl. occurs in a verse cited voce b.»

(S TA. )= Also, [from the intrans. verb w2, ]
.,,Jal... ua ,.Ip A road inclining, declmmg, or
turning aside or anay. (S,K.) e And LJpL..

A shot, or thromw, that de_ﬂects or deviates from

$s

a vital part; as also ML., (TA.) == And Jo,

ws o,

St .,—Jal... i g u.bL.: [i. e. A man remote, or
dzstant, in respect qf the place of alighting or

abode]. (TA.)

o £33 A sword (8, A, K) having b [pl.of
63), (A,K,) i e. (A, TA) having ‘;:;L [here
meaning ridges, a8 expl above, voce A.Ja...a], s,
A, TA)) in its w, [or ridges and channels,)
these being in some cases elevated and depressed
[lines]; (TA ;) as also '..a,.k.-o (K, TA:) said
by some, [but not so accord. to the A,]to be
tropical, as being likened to pieces of a camel’s
hump cut in strips. (TA.) And in like manner,
A garment, or piece of cloth, having Shb [as
meaning lines, or streaks, or stripes]. (S TA.)
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And ddaie Ua,l t Land that is furrowed (A,

[Booxk I..

Msb, K) a lttle, (K,) not much, (Msb,) by a
torrent. (A, Msb,K.) — And + Floning [water
&c. ; because of the streaks, or lines, with which
its surface is diversified]. (TA.) — See also
3:?_43.5. = And see ;.Lﬁ, last sentence.

[ ] [ X

..’,Q-.e see the next preceding paragraph. mm
JK)!; u.....l\ ._,,1’.3.2 ,:,..33 means A horse swollen
with fat in the two portions of flesh and sinew
next the back bone, on each side, [and in the

rump,] (O, K,) and whose creases of the skin are
Jar apart. (O ) = See also .,Ja..: last sentence.

e

1. o;h3, (A, MA, O, TA,) [aor. ¢,] inf. n.
shi; (MA ;) end ¥ o,be, (K,) infl n Jhi3;
(TA;) He halved it; divided it into halves. (A,
MA, O, K, TA.) — W33, aor. 2, (8,) inf. n.
b3, (S, K,) He milked one 4b3 of her, (namely,
a camel, or a ewe or goat, S, [i. e., in the former
case one pair of teats, and in the latter case one
teat,)) and left the other 3. (S, K.) mm Ssphad
and 2363, aor. ¢, (K,) inf. n. JUas, (TA,) Ske
(a ewe or goat) had one of her teats dried up :
or had one teat longer than the other. (K.)
[,'uf..:, seems to be also Syn. with *)\aa- a8 expl.
in this Lex.: see also the latter word in Freytag’s
Lex. : Reiske, as cited by Freytag, explains the
former word as meaning ““ quando latus unum
vulve pre altero propendet, ”]_ ;;.;; ‘;.Q.".:, 8,
K, TA, and so in the O voce pas, q. V., [in
some copies of the 8 and K and in a copy of the
A, erroneously, spay,]) sor. ¢, (S,) inf. n. ;,ﬁ
8, K) and;.lz.:;, (TA,) He was as though he were
looking at thee and at another: (§, A, K:) on
the authority of Fr. (TA)_;‘;I;.; )fa; He
repaired, or betook himself, in the direction of
lmn, or it: or ).Ia..Jl in the sense of Zp.ﬂ and
3.,-\-)! has no verb belonging to it. (K.) ==
,u! < Silad The house, or abode, was distant, or
remote. (Mgh, Msb.) — b3, (S, K,) sor. ¢;
(X;) and;.l;.‘:, aor. ¢; inf, n. 5;@3, of both verbs,
(S, K,) or this is a simple subst.,, (Mgb,) and
338l 5 (L5) [and ¥ \23; (A in art. jde ;)] He
nas, or became, or acted, like a )bt; [q. v.]. (8,
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K) Andmluh,b.,,(A Msb,) or_gpis yhad,
(S, K,) aor. ¢, (Msb,) inf. n. a5 and 5 ,,:...
and §;u;:2, (K,) or this last is a simple subst.,
(Msb,) He withdrew far away ($,* A, K *) from
his family ; or broke off from them, or quitted
them, in anger : (A, K ) or ke disagreed with his
Jamily, and wearied them by his wickedness
(Msb, TA) and baseness. (Msb.)

2: see 1, first sentence. — as30 ).L‘,, (S,) or
«:3Gy, (K,) inf. n. jb23, (5, K,) He bound tmo
qf the teats of his she-camel with the |,e [g- v.],
(S, K,) leaving [the other] two [unbotmd] X))

3. lo u)LL., I halved with him my property ;
@, K ,) I retained half of my property and gave
him the other half. (M, TA.) e And ..a)bl.o
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